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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/fassembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxxHn ykasaHua BbB Bpb3Ka C MHCTanaumATa/MOHTaxa
MHcTanaumATa/MOHTaXXbT TPAGBa fa Ce M3BbPILBA OT NIMLIEH3NPaH
3a paﬁowne cneymnanmnct B CbOTBETCTBUE C NPUICKUMUTE
pasnopegn6u.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéZ musi pfi dodrzeni platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavrikéc unobei€eig yua v sykaraotaon/ouvaploléynon

H sykatdotacn/ocuvappoAdynon mPEMEL va TpayHaTomolsital and
£€ouaio80TNpEVO YIa TIG EpYacie auTEG TEXVIKO TTPOCWITIKG, TO
onoio Ba npénel va ppovriel dhote va tnpolval ol lIoyUouoeg
Siarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[Ai] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

N&ihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyot voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkékra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elirdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 860836g¢rmgsbo Bomomgdybo oBldsszoobmgols/dmbaagolssmgols
0BLEm305/8mBAsg0 MBos g3bbmMEogmegls bsdmBsmydolmgols ©s33gdmaro
33500x030LIM0o 396Lmbswols Bog, 8mgdgoo 3sbsfigliol ssgom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZiama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka esoSos noteikumus.

[ni] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgres av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fglges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respecténdu-se prescriptiile valabile.

[l'u] BaxHble YKa3zaHusa no I'IOAKHIO'-IeHVIIOIMOHTa)Ky

MopknioyeHNe/MOHTaXK JOIKHBI BbINOSNHATL CrELUaNNCTbI,
nMmeLne Aonyck K BbiNnoHEHNIO TaKUX pa60T, npu COGHIOHEHVIVI
AeACTBYIOLNX HOPM M NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajice sa inStalacie/fmontaze
Instaldciu/montéaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montaZu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZzece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

. st

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalar sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapiimalidir.

[uk] Baxnusi Bkasisku wogo ycraHoBKW/MOHTaxy
YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3AiicHI0BaTU daXisLi, O MaloTb A03BIN
Ha NpoBeAEHHA LMX PobiT, i3 ZOTPVMAaHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEMEERT
AR SERVFRT AR I L AR (5l A RIE AR R REAT 22 35 .
aoraailifqusS A dala cliada [ar]
A ledt 723 W0 sled ya pe cJaalls Al 7 yean acadie J (e praaillosS S o3 ol ang

3 gafieai 0 s e it X [fa]
JalSan g3l Cyian 5 el IS oyl ala) A Slaa 4S (g A s (638 Jaw i s Ui e/l
3 aladl a5y ja 5 e 4y
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. wlzlwl2 Remarks

RN

EEEE
1 |Plattenwérmetauscher 24 Platten 4x M6 87185320120 (58| =
1 |Plattenwérmetauscher 52 Platten 4x M6 87185320140 | 70 L]
1 |Plattenwarmetauscher 24PI. ni-gelotet 8 718 532 935 L]
1 |Plattenwarmetauscher 48PI. ni-gelotet 8 718 532 937 L]
2 |Ablasshahn 1/2" x 3/4" 87185320630 |35 /m|m m H
3 |Ruckschlagventil 87185050200 |17 | m|m m| &
4 |Temperaturfuhler 87229335050 |32/m|m m ®
5 |KW-Rohr FWS 87186635050 |43/ m|m m H
6 |Kugelhahn DN25 87185320560 (31| m|/m H H
7 |Rohr DN25 25 x 1.2 Rucklauf 8735300123 |38 (W m m =
8 |Pumpe SWIE1W 7.5MH CH 6H 8735300133 |46 |m | m m =
9 |Kugelhahn DN25 Pumpe 87185321360 |36 |/m|m m ®
10 [Rohr DN25 25 x 1.2 Vorlauf 8735300124 |41/ mm Em ©H
11 |Schelle 20-25 87185321440 (29 m|m ' m | ®
12 |Isolierung Set 8735300137 (49 |m|m ' m ' ®
13 |Schraube + O-Ring Set 87186639080 |26 H|m B B
14 |Dichtung- Set 87185320610 (29| m|m m| &
15 |Regler MS100 8737705405 |50 (W m m =
16 |Sensor Durchfluss 2-40 inkl. Dichtung 87186636050 |52 |/ m|m m | H
17 |KW- Rohr FWS 87186635890 |41/ m|/m m H
18 |T- Stick DN15/20/25 87186635910 (40 m|m m H
19 | Temperaturfihler NTC 12K 30mm 8735300115 (34 |m|m | m | ®
20 [Mutter geschlossen 1/2" 87185321420 |27 |m|m m| &
21 |Reinigungsflansch DN25 8735300001 (44 |mm m ®
22 |Kabelbaum FWS 8735300116 |[45|m | m m =
23 |Stopfen M12x1 87185332410 |29/ m|m ' m ®
24 |Montagerahmen Bedieneinheit 8735300118 |36 |m /'R m N
28 |Kabel VVX15 8735300122 |34 |mm m =
29 |Kabel NTC12K I=2000mm 8735300130 |28/m | m m ®m

TF27-3/N & 40/3 N
ZPS2 & ZVS3
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FS_TF
FS_TF
FS_TF
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks

&

N

1 |ET Zirkulationspumpe 87185332620 (53|

Ventil 1/2" DVGW 87185332290 |34 | m
TF27-3/N & 40/3 N ;E:g
ZPS2 & ZVS3 7pon
ZPS2
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. PG Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Description Ordering no. Remarks

@
>
N
1 |Stopfen G1 1/2" CW617N (2x) 8735300121 |36 | W
2 |Rohrleitung Bogen 35x1,5 8735300119 |50 | m
3 |Rohrleitung 35x1,5 gerade 8735300120 |48 | m
4 |Dichtung- Set 87185320610 |29 | m

TF27-3/N & 40/3 N
ZPS2 & ZVS3

Kaskade
cascade
stazioni in cascata
cascade
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Ubersetzungsliste
Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

List of translations

Pos | Denomination Descrizione Description
1 |Groupe de construction Gruppo di construzione Element of construction
1 |échangeur a plagues 24 scambiatore di calore a piastre 24 Plate heat exchanger 24 plates 4x M6
1 |échangeur a plagues 52 scambiatore di calore a piastre 52 Plate heat exchanger 52 plates 4x M6
1 |Plattenwéarmetauscher 24PI. ni-gelotet Scambiatore di calore 24 Plate_heat_exchanger 24plates ni-brazed
1 |Plattenwéarmetauscher 48PI. ni-gelotet Scambiatore di calore 48 Plate_heat_exchanger 48plates ni-brazed
2 |vanne d'arrét 1/2" x 3/4" Rubinetto di intercettazione 1/2" x 3/4" Drain_cock 1/2" x 3/4"
3 |Clapet anti-retour valvola di non ritorno Non-return valve
4 |Sonde de température Sensore termometrico Temperature sensor
5 |tube retour FWS tubo di ritorno FWS KW-pipe FWS
6 |robinet DN25 rubinetto DN25 Ballvalve DN25
7 |Tube retour DN25 25 x 1.2 Tubazione di ritorno DN25 25 x 1.2 Pipe DN25 x 1.2 return
8 |Pompe SWIE1W 7.5MH CH 6H Pompa SWIE1W 7.5MH CH 6H Pump SWIE1W 7.5MH CH 6H
9 |robinet a boisseau sphérique DN25 rubinetto a sfera DN25 Ballvalve DN25 Pump
10 |Tuyau de départ DN25 25 x 1.2 Tubazione di mandata DN25 25 x 1.2 Pipe DN25 x 1.2 flow
11 |support 20-25 Fascetta 20-25 Clamp 20-25
12 |lIsolation set Coibentazione set Insulation set
13 |vis & joint torique Vite & O-ring Screw +0O-ring set
14 |jeu de joints Set guarnizioni Seal Set
15 |Régulateur MS100 Regolatore MS100 Programmer MS100
16 |Capteurs de débit 2-40 Sensori di flusso 2-40 Sensor flow 2-40 incl. seal
17 |tube tubo coldwaterpipe FW'S
18 |raccord en T DN15/20/25 Raccordo a T DN15/20/25 T-branch DN15/20/25
19 |Sonde de température NTC 12K 30mm Sensore sicurezza di temperatura NTC 12K Temperature sensor NTC 12K 30mm
20 |Ecrou 1/2" Dado 1/2" Nut Closed 1/2"
21 |bride DN 25 Flangia DN 25 Flange for cleaning DN25
22 |Faisceau de cables FWS Cablaggio FWS Cable harness FWS
23 [Bouchon M12x1 Tappo M12x1 Bung M12x1
24 |cadre de montage telaio di montaggio Fimounting frame control unit
28 |Cable VVX15 Cavo VVX15 Cable VVX15
29 |Cable NTC12K I=2000mm Cavo NTC12K 1=2000mm Cable NTC12K 1=2000mm
2 |Groupe de construction Gruppo di construzione Element of construction
1 [circulateur E3 vario 4-27W Pompa E3 vario 4-27W Pump circulation E3 vario 4-27W
2 |vanne 1/2" DVGW Valvola 1/2" DVGW Valve 1/2" DVGW
3 |Groupe de construction Gruppo di construzione Element of construction
1 |Bouchon G1 1/2" CW617N (2x) Tappo G1 1/2" CW617N (2x) Plug G1 1/2" CW617N (2x)
2 |Conduite coude 35x1,5 Tubazione bocht 35x1,5 Pipework elbow 35x1,5
3 |Conduite 35x1,5 droit Tubazione 35x1,5 in linea retta Pipework 35x1,5 straight
4 |jeu de joints Set guarnizioni Seal Set

14.12.2015
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Geratetypen
Types de chaudieres

Tipo apparecchi

Types of appliances

Gerét Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
ZPS2 8 718 532 940 Belgien,Deutschland,Danemark, talien, Lux

ZVS3 7 735 600 102 Belgien,Deutschland,Danemark, talien, Lux

TF 27-3 7 735 600 100 Deutschland, Italien,Osterreich

TF 27-3 N 7 735 600 120 Deutschland, Italien,Osterreich

TF 40-3 7 735 600 101 Deutschland, Italien,Osterreich

TF 40-3 N 7 735 600 121 Deutschland, Italien,Osterreich

14.12.2015
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